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Ügyvédi kamarai üléseken a közelmúltban 
is hallatázott liang, affelöl, hogy ift volna már 
az ideje a numerus clausus behozatalának. A 
higgadt elemek épp a higgadtságukkal leszerel-
ték azoknak a hangoknak az élességét, bebizo-

, nyitva, hogyha valamely pályán, ugy első sor-
ban az ügyvédi visszaesés volna az a reform, 
amelynek más ugyan a neve, de lényegileg; 
céhrendszer lenne, Es pedig „némileg" mégis 
idejét múlt institúció a huszadik században. 

De akik — természetesen csak dicsérhető 
józaíisággal — elejét vették egy esetleges deka* 
dencziának, azok is belátták, iner t ; tényeket 
be kell látni, hogy égető a szükség a jogi pá-
lyán a reformokra, első sorban a képtelen túl-
termelés miatt, de nem kevésbé azért, mert az 
eddigi jogi képzésben igen sok a hiányosság. 
Az eddigi rétidnek először is, másodszor is, har-
madszor is a főkritériuma a sok theória, a lé-
gió elméleti vizsga, aminek a végére odacsöp-
peat pontnak a kőtelező doktorátus. Ez pedig 
nem baj. Be az eredmények azt mutatták és 
mutatják, hogy minden „jogász"-ból lett ugyan 
doktor, de nem minden doktor ; jogász. Söi! Ez 
pedig baj. Antul nagyobb baj, mert így a dok-
torátusnak az a sokszor hangoztatott dekóruma tel-
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jésen illuzóriussá olcsó kávéházi élcek céltáblá-
jává lett, de legesleginkább azért, mert ez az m 

a legegyenesebb az intelligens proletárság növe-
lésében. 

Ezt látta is mindenki, tudja is mindenki, 
ellenbei? két egyetemünk jogi fakultásán, a vi-
déki jogi akadémiákon évről évre növekedett 

r 

a joghallgatók száma. Eh mikor a szülő jog-
hallgatónak adja a fiat, bár látja a túlzsúfolt-
ságot nem lehet tőle elvitatni, hogy a gondol-
kodásában legalább enyhitő ok van. Mdrt bizo-
nyos, hogy aránylag semelyik pálya sem lát-
szott a íiu jövőjére nézve annyira kecsegtető« 
nek, mint a jogi : hisz nyitva áll előtte az ügy-
védi iroda, a bíróság, a kereskedelmi intézetek 
fogalmazói osztálya és sok más, ami: hivatal. 
Bizonyos tehát, hogy határozottan fölötte áll 
az orvosi, vagy a tanári pályának, de mikor, 
túltermelés jő létre, természetes, hogy már ; az 
aránynak az előnyösebb volta is megszűnik, 
aláaanyatlik a kereslet, különösen pedig akkor, 
ha a kiválónak a feje bug a sok elmélettől, de 
az a gyakorlati bázis, amelynek vasnak kellene 
lennie, naivul : törékeny. 

Az az elő adói t er v eze t, ainel yet Wlasi cs 
Gryuia vallás és közoktatásügyi miniszter mobt. 
tett közzé, csak: a legnagyobb elismeréssel ta-
lálkozhatok mindenfelől, mert ez az európai ni-
vón álló reform azt tartja minden egyes pont-
"van szem előtt, a mit kell szem előtt ta r t : a 

gyakorlati czélszerüséget. 
A hosszas tárgyalások után létrejött elö-
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adói tervezet lényegileg ezeket a reformokat1 

tartalmazza : 
A vi déki, áll ami és f elekezeti akadémiák' 

íönmaradnak, az eddigi két alapvizsga továbbra 
is meglesz, de gyakorlati tárgyakat vesznek be-
léjük, ellenben ezentúl nem lesz meg a mos-
tani kétféle államvizsga és helyette jogi és ál-
lamtudományi államvizsgát hoznak be s ezek-
ben is előtérbe helyezik a gyakorlati ele-
met, A doktorátus megmarad ugyan, de — 
ez a de nagy jelentőségű: — nem lesz a 
ben minösitési fok, hanem egyszerűen tudomá-. 
nyos grádus. 

A vidéki jogi akadémiák szervezetét is re-
formálja az előadói tervezet; állainvizsgálati b i - ' 
zottságaiban ott lesz a miniszteri biztos és négy 
vizsgáló tanár közül legfeljebb csak kettő lehet 
az akadémia tanári karán kívül. 

Mindezekről a reformokról az első pillán--
tásra látszik, hogy az a szellem lüktet bennük, 
ami a legokosabb: a gyakorlati életre való " 
tekintet, 

A punktum szálienszt azonban a tervezet-
nek azok a pontjai teszik, amelyek akképp szól-,, 
nak az egyetemi tanításnak a . s igoxitásárój, . 
hogy: lesznek ezentúl kötelező kollokviumok • 
és gyakorlati szemináriumok. ' 

Nos : nemcsak a fakultást végzett emberek 
tudják azt, hogy. mit jelent az egyetemen a 
vizsgázás, a szigorlaiozás. Tudják ezt hogy 

A kis járásbiróné nagyon unatkozott, Félesztendő 
előtt helyezték áfc az u át ebbe az istenverte fészekbe 
ahol alig akadt más műélvezet, mint hogy évente egy-
szer megjeleni 12 ragu társulatával JDingó Traján s a 
plakátokon leérte a nagyérdemű és hazafias közönséget, 
hogy járjon a szinházb i s ne hagyja öt és jobb ¿sorira 
érdemes társulatát éhen veszni. Szóval a kis Kondomé 
unta magát s egy s/ép napon ki is tört belőle a pa-
nasz ; 

— Te Gyuszi ha nem történik valami, h á t . . i 
hát , . . megőszülök. 

Kondor Gábor nagyot nevetett és megcsókolta 
feleségét* 

— Hát mi történjék, édes? 
— Yalami, ami mulattat, szórakoztat, ami kissé 

kisodor ennek a végtelenül csendes életnek egyhangú-
ságából. 

Kondor jó férj volt, nagyon szerette a feleségét, 
s midőn az asszonyka mind gyakrabban keseregte el 
panaszát a gyilkos unalomról, az itju járásbirő végre 
komoly fontolóra vette, mi képen szórakoztassa kis fe-
leségét. Kétnapi töprengés után felkiáltott ; 

— Megtaláltam ! Heuréka I Álárczös 

Mikor közölte a kis feleségével a tervet, az ka-
«¡agya borult a nyakába. 

— Már nem is unatkozom. 
Álarczos bál tizenhatesziendó^ óta nem tolt Fe-

ketehegy váralján s mikor a rendezőség,, melynek élén 
a járásbiró állt, kibocsátotta a meghívókat, lázas izga-
tottság szá l tameg az intelliguiczia hölgytagjait. 

Kondor Gábor, hogy még inkább biztosítsa a mu-
latság sikerét, meghívta a fővárosból néhány barátját 
is. Ravasz levelet küldött nekik, irváu ; 

. . .Feleségem távollétében rendezem ezt á kedé-
lyes mulatságot. Je r t ek el hát okvetlen amúgy legé-
uyesen fogúnk mulatni. . , 

* Ezeket a sorokat a kisc menyecske: sugalmazta s 
a férj belement a csiklandós trélába. 

Dikturn, faktum, eljött a nagy nap s este kílencz 
órakor spanyol grandok, mór lovagok, veleiiczei dámák 
czigányleányok és fekete domiuok stirögtek-íorogtak a 
nagyvendéglő nagytermében. Urak és hölgyek becsület 
szavukra fogadták, hogy egymás jelmezei el nem árul-
ják, senki nem tudta, kít rejtett az álarcz, amiből ha-
marosan a legnagyobb tréfák KeletKeztek. A térjek sze-
relmet vallóitak a feleségeiknek, abban á Iliiben, hogy 
vallomásukat valami bájos leányzó hallgatja meg. A 
legnagyobb feltűnést a balon hat álarczos férfi keltett, 
akiknek külseje senkire rá nem illett a kisváros féfiai 
közül. Vájjon kik lehetnek? -

Mi elárulhatjuk, hogy ez a hat relytélyes álarczos 
Kondor fővárosi barátai voltak, akik barátjuk sürgető 
s érdekes meg hívására lerándultak, nogy reszt vegye-
nek a pikánsnak ígérkező mulatságon, Kijött Forray 
Ákos, a miniszteri fogalmazó, Tihamér Elek a hírneves 
nőgyógyász, Pongrácz Lajos, a, bankpénztáros, Kullö 
Nusi, a gépészmérnök, Bokrtís Mauö, a bőrzespekujáns 

és Farka« Iván, a földbirtokos. Mind a hatan agglegé-
nyeknek induló szilaj tréíakra hajlandó harminczásak 
Heten valanak kebelbarátok Kondor Gáborral, aki el 
sőnek lett hütelen a pajtásokhoz, miitor feleségül vette 
az édes arczu Balónyay Juliikét. A barátok abbau a 
hitben jöttek, hogy Kondor felesége nincs az álarczos 
bálon s ők majd amúgy legényesen fogják ünnepelni a 
viszontlátást a czimborávah 

Nagyo t nézett Forray Áko^, a miniszteri fogalmazó 
mikor egy telt idomú szőke udvarhölgy a vállára tette 
a kezét s a fülébe súgta : 

— Mit mond majd a méltóságos asszony, ha meg-
tudja, högy magácska a vidékre szökött .mulatni ? 

A íama azt rebesgette ugyanis, hogy a méltósá-
gos asszonyt; aki a iuinisssteri, titkárprinciipáhsának 
felesége volt, gyöngéd érzelmek fűzik Forray Ákoshoz, 
Fomiy, a spanyol grand fülig elvörösödött az átarcz 
alatt. 

Honnan tudja maga ezeket, kis kotnyeles ? kér-
dezte ámulva. 

— Van egy talizmánom, i t t a szivem fölött, fe-
lelte az udvarhölgy, az megmond nekem mindent, amit 
tudni akarok. 

Aztán tovarebbent és Pongrácz, a bánkpénz táros t 
szólította meg; 

— Vigyázzon,v a bankpénztár gyakran hűtlenebb 
mint az asszon}ok. A pénztárosok nem az asszonyokat 
szokták megszöktetni, hanem a pénztárt, 

Pongrácz elbámult, 
— Kedves hölgy, nem tudom, honnan ismer, de 

bizonyos, hogy inkább magácskát szöktetném meg, mint 
a kasszát, ' 
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: —. a kávéházi pinczérek 
is. Hat héttel a vizsga . meg a . szigorlat előtt 
abbamarad ugyanis a joghallgató uraic nagy 
részének a kávéházi lebzselése, hat hétig keve-v 

gebbet hoznak a biiliárd dákói. Legalább hat 
hétig tudniillik tanulni is szokás, söt illik is. " 

Akik pedig azt hiszik^ hogy ezt a derék 
pinczérek tudják csak, a szülők pedig nem, 
azoktól bocsánatot kértok-,. de ezt a naiv tu-
datlanságot ne tessék a kereskedő meg az ipa-
ros szülőkről sem feltételezni. 

Hogy pedig az ügyvédek micsoda tomboló 
tudást tapasztalnak nem egy újdonsült doktor-
nak a részéről, meg, hogy mit gondolnak ilyen-
kor, ugy magtíkban, befelé, arra nézve nagyon 

adhatnának az ügyvé-

dek maguk. 
Azokat a kőtelező kollókviumokat, meg kö-

telező gyakorlati szemináriumokat nem kell te-
hát a reform érdekes cafrangjainak tartani, 

Nagyon .komoly és nagyon bölcs ujitá-

Képviselőtestületi közgyűlés. Képvi 
testületi közgyűlés tartatott műit hó 30-án d. u. 21/2 
órakor a községháza tanácstermében a következő tárgy-
sorozattal.:. 1. Az 1902. január 22-iki közgyűlés jegy-
zőkönyvének felolvasása. 2. A központi választmány 
megkeresése a gróf Bolza. Géza ur lemondása folytán 
üresedésbe jöt t tagsági hely betöltése, iránt. 3. Elöljá-
rói előterjesztés számvizsgáló .bizottság kiküldése iránt. 
4. Szlovák Pál községi tanitó kérvénye 1901. oktober 
1-től járó korpótiékának folyósítása iránt. 5. Erdei 
Lajosnak a „Farkas" vendéglő bérlőjének kérvénye V* 
évi bér elengedése iránt. 6. Főázolgabiró ur 306/901 
tkv. számú felüivása Príbnlszki Pál anyakönyvi szolga 
evi bőrének felemelése iránt. 7. Özv. Somogyi Miklósné 
kérvénye községi közmunka törlése iránt. 8. Czimrák 
Pá l és társai kérvénye azf úgynevezett szentandrásit, 
útból a szarvasi határba eső 3—4 kilóméter útnak ' a 
községi közdűlő utak hálózatába leendő felvétele iránt. 
9, A vármegyei kir. tanfelügyelő ur értesítése a leáuy-
iskola államosítása tárgyában. 10. Dr. Szemző Gyula 
képviselő indítványa a íőgymnasiumi helybeli izraelita 
tanulók "tandijára vonatkozólag az alapító oklevél "be-
tartása tárgyában. 11. Boros Mátyás marhalevél kezelő 
kérvénye 300 korona óvadékának 1902. január 1-től 
havi 20 korona részletekben való lelizethetése iránt. 
12. Hitelesitők kiküldése. 13. A belügyminiszter ur 
1902, évi 43'7/VHI. a. számú rendelete, mely szerint a 

községi gyámpénztár tartósával' járó költségeknek a 
gyám pénzt ári tartalMc-alápbör való fedezése tárgyában 
hozott 180—901. Ugy. sz;rliatáro;;attal a jóváhagyást 

/megtagadta. • ;s-* 
1 — K o r o n a e s t é l y . ^ s z a r v a s i Nőegylet farsang 
utolsó estéjén koronaestélyt r készül rendezni. 

— Esküvő. R o .hos k a Béla helybeli ág. ev. 
tanitó folyó nö 11-% d. e/- 8 órákor vezeti oltárhoz 
S z t i k Gyula lót-komlósi tafiitó bájos leányát E t e l k át 
Tót-Eomlóson. 

— A szarvasi fÖ^mnasium felügyelői 
állásáról M i le 0 l a y Mihály kir. közjegyző, ki ezt a 
tisztséget már évek óta jelesül töltötte be, lemondott. 
Utódjául H a v i á r Danit emlegítik. 

— J ó t é k o n y c z é l u 1 zártkörű táncz mulatságot 
rendez a szarvasi föídmives gazdaifjuság 1902. évi 
Február hó 15-én szombaton az Árpád szálló díszter-
mében a gymnasium. szegény isorsü tanulóinak vall ás f e-
ekezet nélküli" segélye/,és|re. . 

— Pénzintézetek. zárszámadásai E hét 
folyamán bocsáj ották közre a szarvasi, békésszeutand-
rási és öcsödi takarékpénztárak 190l-ik évről szóló 
zárszámadásaikat, melyekben egyben beszámoló és 
tisztújító meghívóikat is közé tették. E szerint a 
S z a r v a s i T a k a r é k p é n z t á r f. hó 20-án d. e. 
9 órakor, a .B é k é s-8 z e*n t a n d r á s i T a k a r ek-
p é n z t á r R e s z v é n y t á r s a « á g és az Ö 0 s ö cl i 
T a k á r é k p é n z t á r f. hó 19-én d. e. 9 órákor 
fogják közgyűléseiket a főtelepen levő intézeti ház- ter-
meiben megtartani. Az intézetek pénztári összforgalmát 
tekintve első helyen áll a szentandrási takarékpénztár, 
mely 1901. évben K 24.608.365*47 f.-t forgalmazott, 
aztán a szarvasi tptár K 14 996,896'82 f. s végié az 
öcsödi K 4.427.5,64*27 f. ^sszfoj-galonunaL „Az cl6.fi 
évhez k é p e s t a péuzintézeiek Közül a legtöbb o>zla* 
lékot ad a részvényeseknek az öcsödi, aztán a szent* 
andrási és harmadik sorban a szarvasi tkptár, moly 
utóbbi intézet 10*000 K-val kevesebb nyereseget mutai 
ki az előző évi tiszta nyereségnél* Az intezetek zár-
számadásaikat csinosan Kiállítva adták közre, a szarvasi 
takarékpénztár zárszámadására azonban meg" kelt je-
gyeznünk, hogy kétféle papíron s sajtó hibákban nem 
'szűkölködve lett kinyomva* 

— Emlékünnepet rendez a fögyinnaaium 
Vajdcfőnkép/.ököre V a j d a Péter emlékezetére, kinek 
nevét az önképzőkör viseli, február hó 10-én este 8 
órakor a főgymnasium dísztermében. Az emlékünnepem 
befolyó tiszta jövedelem, Vajda Péternek a szarvasi 
ág, ev. ó-temetőben levő' síremléke renoválására fog 
fordíttatni. 

: —A- flzarvási fögyihnasium izn tanulóinak 
tandijügye a múlt képviselő testüLeti közgyűlésen téte-
tett ismét szóvá. ű r. Stz,e m z ő G-yula ,az- ügynek elö> 
adója a várost arra kérte fel, hogy vonja meg az is-
meretes alapítványt a főgyninasiunnól azon esetben, ha 
a főgymnasium az .alapítvány levél feltételeinek s így 
különösen annak, hogy a helybeli tanulók egyenlően 
fizessék tandíjaikat, ekgnt nem tenne, amit ez esetben 
a varos nemcsak méltányossági szempontból, de j o g i i g 
is kénytelen volna megtenni. B e n k a G-yula főgymtm-
siumi igazgató tartalmas beszédben válaszolt az előadó 
szavaira, melyben az ugy állását fejtegetve a képviselő 

Az udvarhölgy most a nőgyógyász elé libbent, 
— Doktor iv, itt nincs talaja az ön- nőgyógyá-

szati sikereiiefc. "Nálunk egészséges minden asszony. , 
— Ordögadta, honnan tudja ez az én mestersé-

gemet? 
Az udvarhölgy titokzatosan intett s tovat ebbent 

s csupa intimitást kérdezett vagy mondott a többi 
pesti vendégeknek is. jfizek hüledeztek ? E i lehet ez a 
szőke démon, aki mindnyájukat ismeri, s akit ók ép-
penséggel nem ismernek. Mind a hatan körülrajongták 
az ismeretlen mindentudót, aki kedélyesen és szelleme-
sen kaezérkodott velük. Udvaroltak neki s ostromolták, 
árulja el inkognitóját. 

— Majd éjfél után felelte a pajkos udvarhölgy, 
Legjobban Tihamér lángolt, a nőgyógyász, aki kísérőül 
szegődött az udvarhölgynek s mihamar a legvakmerőbb 
szerelmi vallomásokkal ostromolta. Közben ivott is a 
jó fiu 3 ilyeténforman csevegett; 

— H a lány Vagy, elveszlek, ha asszony, megha-
lok érted. 

A kis szőke pedig édesen kaczagott, 
Se lány nem vagyok, sem asszony. 
— Hát ki ? 
— Szerető. Már tudniillik, szeretek valakit* 
És azzal elszaladt. Tihamér pedig okoskodni 

kezdett. 
— Ha szerető, akkor csakis a Kondor szeretője 

lehet. Csak ö ismertethette meg vele a mi kilétünket, 
Hát szeretője van a járásbiró urnák ? Két évvel a há-
zasság után? Ebben a kis fészekben? Noj ez igazán 
érdekes. 

Éjfélt ütött az óraKíg a hat idegen körülfogta a 
pajkos és mindent tudó udvarhölgyet. 

No most, le az áiaíc^czal I Tovább nem várunk. 
Látni akarjuk őt, aki mindent tud. 

Tihamér már karon is fogta a rejtélyes hölgyet, 
inig a merész Forray az álarozot akarta leoldani az 
arczáröl, mikor egy spanyol grand lépett közbe. 

— Uraim, a hölgy inkognitóját nem szabad meg 
sérteni. 

De éjlel mát elmltlt. Hangzott a válasz* 
Ez igaz. Alenjiiiilc tehát egy különszobába, nehogy 

a nagy és általános leleplezés itt a nagy nyilvánosság 
előtt történjék. 

Dlí csak azzal a kikötéssel uraim, ha én csak 
akkor" veszem lc álarexomatj amikor nekem jól esik, 

Önnel; tehát jogai vannak e hölgyhöz ? kérdezte 
Tihamér doktor. . > 

A grand némán meghajolt 1 
Kondor, Kondor, mifc s/.ól majd a feleséged ? szólt 

szemrehányó hangon a nőgyógyász. 
Ne személyeskedjünk, urak harsogta a spanyol 

grandnak öltí-zölt nőgyógyász, menjünk1 inkább á szea 

faréba* 1 
A különszobába érivé,- az Udvarhölgy leráütotta 

álarczát. Bajos, kékszemlif, mosolygó, piros arczu nőcske 
Volt — Kondor Nelhke. - rSokat ittak, nagyon jó 

Egyedül a - grand táctotta meg az álarczát, Tudta 
róla mindenki, hogy Kondor, aki ilyen nem szépen 
mulat a felesége távollétében. 

Ürítem poharamat á legbájosabb udvarhölgy^ a 
legpajkosabb öíseretöre I 1 

testületet arra kéri, hogy halassza el az Ügy érdemle-
ges tárgyalását azon időre, a mikor a főgymnasium és 
az állam között a legközelebbi szerződés létrejön, mert 
akkor lehet majd az ügyet legczélszerübben és legmél-
tányosabban elintézni. Az előadó szívesen hozzájárul-
ván az ügynek az igazgató által előirt időben való 
rendezéséhez, a képviselő testület az érdemleges 
tárgyalást az indítványozott időre halasztotta el. 

— T á n c z pr ó b a b ál Eoszjarovitz János táncz-
tauitó íebruár 9-én Szentandráson a „Népkörben" zárt-
körű tánczpróbabált rendez kitíinő műsorral. Belépti-
d i j : Személyjegy 80 t Csal adj egy 7 K 60 t 

— Öngyilkosság. Sápszky András 42 éves 
birtokos szarvasi lakos hét gyermek atyja m. hó 30-án 
fölakasztotta magát. Tettét az isktilából ^hazatérő kis 
leánya vette észre, ki a mint atyját a mestergerendához 
köttött kezekkel a szobába bezarva meglátta, a szomszé-
dokhoz futott s kérte azokat, hogy jöjjenek megnézni, 
mint imádkozik atyja a gerendáhozkötve a kezét. Mire 
a lakás ajtaját feltörték, Sápázky már .halva tolt . Tet-
tének okát még csak nem is sejtik minthogy reedezett 
anyagi viszonyok közt s boldog családi életet élt. 

— Közveszélyes örült Krátki Jánoson már 
régebben is gyakorta mutatkoztak az elmebetegség tü-
netei, mult hó 29-én pedig oly erővel tört ki raj ta az 
őrültség, a gyulai közkorházba kellett szállítani. 

A bíró : Hol sznietett? 
A vádlott: Yelenceben* 

A biró: Magyar- vagy olaszországi Veleíiö/.ében? 
A vádlott ; Hogyanb . . Hát Olaszországban is 

van Veloncze ? 
A biró. Ne figurázzon, Gro^zmann. Feleljen a 

kérdéseimre komolyan. Volt-e már büntetve ? 
A vádlott s Ha jól emlékszem ; igeiu 
A biró: Hányszor? 
A vádlott; Ha jól emlékszem ; hatszor* 
A biró: Konstatálom^ hogy pompás emlékező 

tehetsége van, 
A vádlott ; Óh köszönöm. 
A biró; Van-e gyermeke ? 
A vádlott i Mert ne volna ? Hiszen ha gyerme-

keim nem volnának 1 . , Tekintetes biró ur ! Nem aka-
rok hazudni, de hat leányom van. Mind a hat* egészsé-
ges, mint a makk ós nagyon jó étvágya van mind a 
hatnak, ámbátor szegény ember vagyok. 

A biró; Ne beszéljen annyit! Tud-e írni ,.és 
olvasni? 

A vádlot t : írni tudok, olvasni nem. 
A biró: Már hogyan lehetséges az ? 
A vádlott : Azon én magam is csodálkozom. A 

mit más irf azt el tudom olvasni, de a mit ón magam 
irok, azt nagy nehezen kibetűzöm. Megjegyzem külön-
ben, hogy csakis a nevemet tudom leírni. 

Feláll t a spanyol .grand. 
Mit, még te beszélsz. Megállj, megmondom a fe-

eségednek. 
Óriási derültség. 
Tihamér ülvén a bájos ismeretlen mellett, csodá-

latos hévvel udvarolt. A hölgy csak hallgatta, s mo-
solygott, csak akkor kezdte magát kellemetlenül érezni^ 
mikor a nőgyógyász ezeket a szavakat súgta a flllébe. 

Hagyja itt ezt a Kondort, Hisz neki hites fele 
sége Van. Jöjjön, gyönyörü lakást rendezek be a fő-
városban s turbékolni fogunk, mint a galambok. 

A hölgy elvörösödött, nem válaszolt s gyorsan 
felállt. 

E pillanatban kinyílt az ajtó s egy öreg ur lé-

Hát ide szöktetek ? No lám, alig bírtalak megta* 
lálni; Hát ezek azok a pesti pajtások ? Uraim örülök 
hogy jól érzik magukat) Enne a büszke g^audnak az 
apósa vagyok, szólt Kondor felé mittatva, s ennek az 
ördöngös menyecskének az apja. 

Tehát mégis a felesége ! hangzott a kíálitás. 
Bocsásson meg asszonyom I 
Megbocsátok* nevetett áz asszonyka, ilyen jól 

még nem mulattam. 
Veszedelmes játék, ha kedves papája be néni lép» 

ledöntöm a lámpást s meg csókolom. 
Az asszonyka otthagyta a felhevült Urat, haza-

haitátott férjével s fáradtan dült a férfi széles vállára, 
JÜLES. 



ja miért utö a Á biró: 
naszost? * . 

A vádlott : Bizonyosan volt rá okom. 
A birö: Miféle oka ? 
A vádlott: Hát kérem, egy pohár forró kávét 

öntött a képembe : 
A panaszos : Nem igaz ! 
A vádlott: Bizonyítsd be, hogy nem igaz ! 
A panaszos: Bizonyítsd bi\ hogy igaz! 
A vádlott: Hivatk.ozom Kohn Mór tanura. 
A birö: Hol lakik ? 
A vádlott A lakását nem tudom, de hát a be-

jelentő hivatalban megtudható. 
A biró: Budapesten van legalább száz darab 

„Kohn Mór*. Már most hogy találjak én száz közül a 
maga Kohn Mórjára? 

A vádlott : Kérem, majd* leírom. Közép termetű, 
kissé kopasz, kissé kancsalit, orrhangon beszél, az orra 
pedig meglehetősen görbe. 

A biró : Melyik kávéházba szokott járni ? 
A vádlott: Ma ide, holnap oda. Sokszor elmúlik 

egy-két esztendő, hogy lábát sem teszi a kávéházba. 
A biró: Hac aztán mért Öntötte volna panaszos 

a kávét az ön képébe ? 
A vádlott: Azt is megmondom. Francefust ját->* 

szőttünk. 0 mondott egy kvartot a. piros ászig, pedig 
a piros felső nálam volt; erre én kaptam magam és 
mondtam egy kvintet a makk disznóig, holott a makk 
felső nála volt. Erre ő — a kis hamis — azt mondta, 
hogy hamisan játszom, mire én illőnek találtam hozza 
vágni a kártyákat. Ekkor jött a forró kávé, a kávé 
ütáu jött a pofon, a pofon után jött a kávés meg a fi 
zető pinczér és a következő perezben mind a kelten 
repültünk. Künn az utc/áu újra hajba kapfunk de 
mert én kopasz vagyok, — amint látni méltóztatik — 
ő meg dUi fürtökkel rendelkezik, hát ö húzta a rövi-
debbet» 

k bírói Kérjen bocsánatot a panaszostól. 
A panaszos; Hozzám ne közelíts, mert rU'okl 
A biró: Halgasson !. k ,Ha még egyszer ilyen ki* 

fejezést használ, megbüntetem. 
A vádlott i Ne bántsa biró ur. Hadd beszéljen 

Éu megbocsátok neki» 
A biró: Kihirdetem az Ítéletet Groszmann Izsák 

becsületsértés miatt tiz forint pénzbüntetésre Ítéltetik. 
Mert hogy potun ütötte a panaszost, nem tagadja, a 
viszonvádat pedig igazolni nem tudja. Megnyugszik 
vagy fplebbez ? 

A vádlott. A kérdés nem rossz! 
A biró: Ne kritizálja a kérdésemet. Feleljen! 
A vádlott: Hát természetesen, hogy megnyugszom. 

GrUTlUS. 

S az ttcsődi ?06, est. tjkvben fekvő M e r é s z t a 
végrehajtást szenvedők, másik felerészben pedig 
Kóródi Sándor telekkönyvi tulajdon át képező 
beltelkes házra az árverést 640 E-han ezennel 
megállapított kikiáltási árlian elrendelte és hogy 
a fentebb megjelölt ingatlan az 1902. évi február 
hő 20-ik napján d. e- 9 órakor az öcsödi köz-
ségházánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alol is eladatni fog, 

Árverezni szándékozik tartoznak az ingat-
lan becsárának 10°|o-át vagyis 64 koronát kész-
pénzben, vagy az 1881. LX. t. cz. 42. §-ában 
jelzett évfolyammal számított és az 1881. évi 
november 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügy mi-
niszteri rendelet 8. §-ában- kijelölt óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött: kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t. cz. 170. *§-a értelmében a bá-
natpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
k iá I litott szab ál y szerű elism érvényt átszolgál-

Idojárasi jelentós 1902 január 31-ig. 
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Szarvas, 1902, febr. 1. Plencznef Lajöi. 

felelős a szerkesztésért Sámuel A. a kiadó. 

tkvi sz4 

A szarvasi kir. jbiróság mint telekkönyvi 
hatóság közhírré teszi, hogy az orosházi taka-
rékpénzár végrehaj tatónak Izsó József és neje 
Komlós Rebeka végrehajtást szenvedő elleni 

K és 180 K tőke követelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügrveoen, a 

• i • 

Kelt Szarvason, 
A kir. ibirósí 

november 20-án. 
i hatóság. 
Mészáros, 

kir. jbiró. 

i t 

jéig Szarvason, Elefánt féle házban leendő meg-' ' 
tartására 1902. évi február hd 11-ik napjának dél-
előtti 9 óráját határidőül kitűzöm és ahhoz a 
venni szándékozókat oly megjegyzéssel hivom meg, 
hogy az érintett ingóságokat az 1881, évi LX. t.rez. 
107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés mel-
lett a legtöbbet Ígérőnek, szükség esetén becsá-
ron alul is eladom. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat -
mások is le és felülfoglaltatták, és azokra kielé-
gítési jogot nyertek volna, ezen árverés az Í881. 
évi LX. t.-cz. 120. §. értelmében ezek javára 
is elrendeltetik. 

Kelt Szarvason, 1902. évi jan. hó 29-ikén. 
Magyar Mihály, 

_ kir. .bírósági» végrehaj tó. 

szokványminoségben. 
A legkiválóbb 4 2 bor- és csemegefajokban faj-

tisztán, teljes jötalással. 

í 
uo 

-vég rh . sz.. 

Vényszék (a szarvasi kir. j bíróság) területén lévő 

*veresi 
Az 1881. évi LX. i -cz . 102. §-a értelmében 

közhírré teszem, iiogy a szarvasi kir. járásbíró-
ságnak 1902. évi V. 26|1. számú végzése foly-
tán- Dr. Fisbein Soma ügyvéd által képviselt 
Schwarz Márton javára Szép Márton ellen 200 K 
s jár. erejéig 1902. évi január hó 15-én foga-
natosított kielégítési végrehajtás alkalmával lefog-

és 1111 K 20 fillérre becsült következő in 
igok, u. m . : ezüst és níckel órák, arany 

gyürük és fülbevalók, óraszerkezetékés bútorok-
ból álló ingóságok az 1881. évi 60. t.-cz. 67. 
§-ának figyelemmel tartása?mellett nyilvános ár-
verésen eladatnak. 

Emez árverésnek a szarvasi kir. járásbíró-
ság 1902-ík évi V. 26/2. számú végzése folytán 
200 K tökekövetelés, és eddig összesen 92 K 30 

I ő k e r i t é s . 
Gleditsohin csemeték és magvak. 

Uradalmaknak, községeknek három évi 
törlesztésre is adatik. 

Óriás tövisű, igen gyorsan fejlődő sövénynövény. 
Egy az egyedüli, melyből oly örökös kerítés ne-
velhető pár év alatt, rendkívüli csekély kiadással, 
'melyen nem hogy ember, de semmiféle állal, még 
az apró nyulak sem hatolhatnak át. Minden ren-
deléshez rajzokkal ellátott Ültetési és kezelési uta-
sítás mellékeltetik. Ezer csemete elég 200 mé-

terre. — Ára 6 írt. 
> 

Óriási jövedelmet biztosító 
voltánál fogva, ennek te-

— m m m ^ m m m • " • " • " n y e s z t ő s e számos gazdaság« 
ban az utóbbi időben rendkivili elterjedt. 

Színes fénynyomatu főárjegyzék ingyen és bérmentve 
küldetik minden rendeiesi kötelezettség nélkül. 
Az árjegyzésen kiviil uióg egy olyan könyvet kap ; 
ezzel üi azt címére ingyen és bérmentve küldetni í 
kéri, mely nincsen az a ház, vagy család, a hol 
annak tartalmát haszonra ne fordítanák, városon, 
falun, pusztán, gazdag vagy szegény családnál 
egyaránt. így még azoknak is igen érdekében áll; [ 
kik rendelni semmit nem akarnak, mert benne szá-
mos oly közlemények foglaltatnak, melyek minden-

kinek nagy szolgálatot tesznek. Cím : 
„Érmelléki első szőlőoltvány-telepu Nagy Gábor 

Nagy-Kágya, u. p. Székelyhíd. 

»1 * p * 

( a r i ^ p e t t z í á r r e & f c t t é n ^ t á r ő a s á g n 

BÉKÉS-SZENTANDRÁSON, AZ INTÉZETI HÁZ TERMÉBEN 

l y ó é v i f e b r u á r H ó l Q - é x i d . é l e l ő t t © ó r a k o r 

tartandó 

> _ > 

a t cz. részvényesek ezennel meghívatnak* 

1. Igazoló bízottság és jegyzőkönyv-hitelesitők kiküldéséi 
2. Igazgatósági jelentés a lefolyt üzletévrőL 
3. Az 1901. évi zárszámadások előterjesztése és a mérleg fiiegá 
4. A felügyelő bizottság jelentése. 
5. A tiszta nyereség felosztása. 
6. Határozat a félmentvény iránt. 
1\ Értékpapír vétel és ingatlan eladás jóváhagyás iránti előterjesztés. 
8. Felügyelő-bizottság választása 1 évre. 
9, Két czég jegyző kinevezése. 

10. Esetleges indítványok. 

Kelt Békésszentándráson, 1902. január 26. 
% 

i I * 

A zárszámadások és & hyéréseg'feíosztás iránti igazgatósági javaslat a közgyűlést 
a társaság hivatalos helyiségeiben megtekinthetők. 



ellen gyors és biztos hatásúak 

Eaaer1 

'rw-Megfojt ez a 
átkozott köhögés ! 

étvágyat nem rontjuk 
Uitűnő ízűek. 

Baüaga i ko.cotis és 2 kötföM. 
Pro ha doboz 30 fillér. 

Wt" és azétkű.Wésí raktár: 
„NÁDOR" 

G ¥ 6 G Y S Z E RT A R 
Bwdapest VáGgE=karwt í?« 

' í iyasszonyi , báli, háT;invai mcllcsolrofc. 

s i i ko -xn iuk slh. kfis/ilósp, val.'iinir.t virMpn«z-

Egger melipasztilla 
csakhamar meggyógyított. 

írnr --—••••••— 

Kapható SZARVASON: Ackermami Gytila Medveezky József\ 
Bugyis Andor gyógyszertárakban. 
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taiok a. legszebb nüvómekk«-l dis-zHöge j u i á n ^ u s 

í r é r t k é s z í t ő i n e k . Me<pntd>lcs> k mn ¡ejih'lők buo-
uuimj üzletünkben t Marsa! UlszU ur m azelían 
keresknlésebeif. 

Látogatókat szívesen fogadunk. 

Medveczky testvérek 
mükertészeti és rozsa telepe. 

n 

inni d a r a b o s 

Petrozsényi 100 

. 1 írt 30 kr. 

1 . i) 

Poroszszalonkoczkaszén 100 „ 1 „ 90 „ 

pormentesen, pontosan kimérve és házhoz szál-

lítva kapható 

piacztéri üzletében 
SZARVASON. 

i-ítK—1 

czim alatt egyöntetű, szép kiadás- irók kiállítása méltó a nemzeti mii 
ban, 55 kötetben, díszes vászon-
kötésben adja közre a Franklin-
Társulat. 

Tartalmazza: 

jelentőségéhez. Kötése pályanyer-
tes, művészi, erős angol vászon-
kötés, a papírja famentes, soha 
meg nem sárguló; betűi külön e 

j, - -t , . " í- i i m - i czélra készülnek. -Arany János Kis a udy Karoly A F l . a n k | i n . r ó l e M a g y a r R e m e k . 
*Arany Laszio Kisíuiudy bandor - - y j 

Balassa Bálint Kölcsey Ferenez 
*Bajza József Kossutn Lajos 
Berzsenyi Dániel Madách Imre 
Csiky tiergöly Mikes; Kele men 
Csokonay V. M. Pázmán Péter 
*Czuczor Gerg. Petöii Sándor 
Deák Ferenez Reviczky Gyula 
Eötvös Józs. br. Széchenyi 1. gr. 
Fazekas Mihály Szigligeti Ede 
*üaray János Teleld László gr. 
Gyöngyössy L *Tompa Mihály 
Gvadányi Józs. * Vajda János 
Kármán József "Vörösmarty M. 
Katona József Zrínyi Miklós 
Kazinczy Fer. műveit. 
*Kemény ZiSigm. 

Népies lyra Népballadák 
KuruezkÖltészet 

•* A csillaggal jelzett remekírók 
kiadási jogát a Franklin-Társulat 
magának szerződésileg bíztositotta, 
ugy, hogy azt más kiadó ki nem 
aunatja, ezen irók művei más ver-
seny gyűjtemény ben meg nem je-
lenhetnek. 
. A Franklin-féle Magyar Remek-
írók 55 testes kötete itíiöieli a leg-
becsesebbet, mit a magyar szellem 
teremtett és hivatva van arra, hogy 
minden családi könyvtár gerincze 

Á Fraíiklin-főle Magyar Remek* 

öt kötetes sorozatokban jelen-
nek meg 1902. februártói kezdve 
és azontúl minden félévben egy-
egy öt kötetből álló sorozat. 

A Franklin-féle Magyar Remek-
írók előfize tőinek külön ked vez-
ményképen a most megjelenő uj 
magyar Shakspere kiadás, 6 vaskos 
kötetben, díszkötésben 2 0 korona 
—kivételes árban szállittatíkjholott 
e kiadás bolti ára 30 korona lesz 
és az eddig forgalomban volt 
Shakspere kiadás 100 koronába 
került. — Legkiválóbb költőink re-
mek fordításaiban közli Shakspere 
remekeit e kiadás, névszerint Arany 
János, Petőfi, Vörösmarty, Szász 
Károly. Lévay József AranyLászlój 
Rákosi Jenő, Györy Vilmos átül-
tetésében. Ez az egyetlen teljes 
magyar Shakspere ős értékes kL 
egészitője a Magyar Remekírók 
gyűjteményének. Megrendelhető a 
Magyar JRemekirók-kai egyicloj illeg. 

A Franklin-féle Magyar Remek-
írók 55 kötetnyi teljes gyűjtemény 
ára 220 korona, mely összeg havi 
részietekben törleszthető ; a hat 
kötetes teljes Shakspere kedvez-
ményára 20 kor a Remekírók elő-
lizetőinek, ha a két mű együtte-
sen rendeltetik meg, 

Sajtó alá rendezik i A Franklin-Társulat által kiadott „Magyar Remekírók" nagy értékét rend-
es az illető író életét' kivül emeli, hogy annak kiegészítője a 
és munkáinak jeliem- Teljes Magyar Shakspere, 
zeset felolelo- beveze- ^ w u x 

téssel ellátják: a Kísfaludy-Társaság által .kiadott s költőink: Arany, Petőfi, Vörösmarty, 
Alexander Bernát Szász Karoly, Lévay, Arany László, Fejes, Greguss, Győry ViJmos, Lőrinczy-
Angyal Dávid 
Badics Ferencz 
Bánóczi József 
Beöthy Zsolt 
Berzeviczy Albert 
Bayer József 
Endrody Sándor 
Erődi Béla 
Erdélyi Pál 
Ferenczy Zoltán 
Franknói Vilmos 
Gyulai Pál 
Henrich Gusztáv 
Korod a Pál 
Kossuth Ferencz 
lvozma Andor 
Lévay József 
Négi essy László 
Rákosi Jenő 

Lehr, Rákosi Jenő. Szigligeti által fordított kiadása. Ez a fordítás ma mar 
magyar remekíró-számba megy, mert az halljuk a színpadról, ezt idézzük 
lépten-nj'omon; átment a nemzei vérébe. 

A teljes magyar Shakspere-t kedvezményes áron kapják a „Magyar 
Remekírók" megrendelői, vagyis a hat kötetes díszesen bekötött munkát 30 
korona bolti ár helyett 2 0 koronáért, ha mind e két munkát megrendelik.. 

Megrendeléseket elfogad minden hazai könyvkereskedés 
v a g y á Franklin-Társulat Budapesten. 
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Széchy Károlyt 
Széli Kálmán 
Váczi János 
Vadnai Károly 
Voinovich Géza 
Zoltvány Irén > 
E fényes névspr 
tositékot nyújt arra: 
nézve, hogy a Magyar 
Remekírók megbízható 
szövegét adjá a fölvett 
munkáknak, s hogy 
minden életrajz jönnállő 

becsű: niunka. lesz. 
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Alólirolt Icöny vkereskedésében 

<iot): „ezennel rendel 
, péd. Magyar Remekírók 55 kötet 220 kor 

Shakspere összes színmüvei 6 Miét 30 kor* helyett 
20 kor. kedvezményes áron 

„ Shakspere összes színmüveit 6 kötetheti külön 
[a Magyar Remekírók nélkül) 30 korona bolli áron 

és kéri a szállítási föltételek közlését. 


